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Oeli så kommer fruntimmersveckan med sina omständliga firan- 
den; kaffekalas i stugor ock på verandor, buketter, blomkort med 
känslofulla påskrifter, tårtor med namn, gratulationer och allmän fest­
stämning.' Hvarföre? .Ja, det torde de firande själfva ha mycket 
svårt för att säga och i all synnerhet icke gärna gå in på att tro, 
att både plägseden och entusiasmen äro af katolskt, ja klassiskt-liedniskt 
ursprung'. I katolska länder har bruket att fira namnsdagar ännu en 
liten hopskrumpen kärna af mening inuti skalet af form. Tron på 
skyddshelgon, livars högtidsdagar man bör fira, är ännu långt ifrån 
utdöd. Här i Norden liar skalet af form ingen annan kärna än — 
stoft. Men skalet, det finns kvar, som så många andra kvarlefvor, 
oförargliga eller hindersamma.

Några riktigt roande sådana öfverlefvor från en helt annan be­
greppsvärld hade jag tillfälle att se just en Kristina-dag, då det 
gälde att fira en mycket populär Kristina och »hela bruket» skulle 
kläda ut sig. Fruntimmerna hade djupsinniga öfverläggningar på 
förhand: men det framgick tydligt, att om man icke hade en bond 
kostym» — hvilket väl icke var så stiligt, men däremot bekvämt — 
så inskränkte sig' möjligheterna till fyra. För de äldre helst »g’ammal- 
modig dam», hvarmed menades någonting, som skulle låtsas vara från 
1700-talet. För de yngre: spanska, blomsterflicka eller fiskarflicka. 
Det var tydligen de typer, som från teatern, de tyska modejournalerna 
och kostymbalerna i städerna trängt in och fastnat i medvetandet 
som »riktiga»1 '.kostymer, med lika strängäj som svårbegripliga for­
dringar på »stil» och öfverensstämmelse i vissa hufviidpunkteiv Resten 
var det ej så noga med.

Il marne åter voro, för en gångs skull, de minst konservativa 
De uppträdde förklädda till puckelryggiga och lomhörda gummor, 
skojare och sötare och väckte salfvor af skratt, när de dansade med 
hvarandra, medan ingeniören från Amerika i sin kanadensiska kälk- 
backskostym, som för mig hade så helt andra associationer, svängde 
om med dalkullor och fiskarflickor. De äldre fruarna sutto kvar vid 
det blomsterklädda kaffebordet' i hörnet äf verandan, medan de äldre 
herrarne redan sutto glammande i punschlunden vid kägelbanan.

Det var en af mina sista kvällar däruppe. Jag smög mig ned 
till sjön, där aftonsolen låg ocli blänkte som guld öfver viken och 
hvarenda trädtopp på uddarna speglade sig. i vattnet. Jag kom 
ovilkorligen ihåg, huru ofta jag hört entusiastiska amerikanare ut 
trycka sin fasta tro, att lifvet i Sverige är högstämdt, poetiskt ocli 
ideelt rent, som denna insjönatur och dessa sommarnätter, som så



förtjusat dem. Tänk, om de kunde se det sådant det är, livad de 
skulle tdifva förvånade öfver.all denna godmodiga prosa och invanda 
sällskaplighet, dessa krus och komplimanger bland fruarna, och bland 
herrarne dessa goda historier, denna skåletikett och punsclij argon, 
som måtte ha mera humoristiskt innehåll än man tror, eftersom veder­
börande aldrig tröttna på det. Jag måste småle, när jag satt och 
såg utåt sjön och hvarken såg till min egen ungdoms sjörå'dyka upp 
ur vassen eller några varelser af denna ideela människoras, som en­
ligt mina vänner, amerikanarnes, tro måste bo hland dessa sjöar och 
berg. I stället kom ingeniören förbi, efterskickad från fabriken. Föga 
ideel att skåda, rödbrusig och varm, småögd och bredmunt, komisk i 
sin lurfviga, brokiga vintersportsdräkt, så ur harmoni med både som­
markvällen och ämbetsbrådskan. Men rask och vaken — ett svar, 
och det lifslefvande, på mina stilla funderingar vid sjöstranden. Ett 
annat gafs mig af näjden själf. Solen höll nu på att sjunka, skogen 
och insjöspegeln glödde och glänste af rödgult ljus och af denna väna 
sommarkvällsfrid, som i alla fall i norden har sitt rätta och bästa hem.

.Clarinda.
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Ur en svensk statsmans forefväxling’ 
med sin femtonåriga dotter.

En liten kulturbild, från 1822.

Enskilda bref och anteckningar, som belysa flydda tiders seder 
och bruk, åskådningssätt och händelser, kunna ju alltid betraktas som 
blad i ett lands historia. Atj; en femtonåring äfven lämnar sitt bidrag 
till ifyllandet af dessa blad, torde emellertid höra till det mer ovanliga. 
Det är oss därföre ett nöje att, tack vare friherrinnan Nordenfalks 
född.d’Albedyhll älskvärda tillmötesgående, kunna för våra läsare fram­
lägga några bref, skrifna af en ung svensk flicka till hennes föräldrar 
under en utländsk resa, företagen år 1822, livaruti hon, med en för 
sin ålder högst ovanlig uppfattnings- och iakttagelseförmåga, skildrar 
sina intryck af de främmande orter, hon besöker, och de personer, 
många af dessa historiskt märkvärdiga personer, med hvilka hon kommer 
i beröring. Förvissade om, att den femtonåriga genom sina bref skall 
lyckas tillvinna sig läsarens intresse, vilja vi härmed om henne lämna 
några biografiska uppgifter.

Dagny. 14
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Hennes namn är Edla Grustafva Wilhelmina Wirsén. Hon föddes 
i Stockholm 1807, där hennes föräldrar voro den bekante statsmannen, 
ägare af Djursholm och . Svalnäs, statsrådet grefve G-ustaf Fredrik 
Wirsén och hans maka Wilhelmina Gustafva Boucht. Fadern, som 
tidigt upptäckte de rika gåfvor, naturen slösat på lians älsklingsbarn, 
förskaffade henne en utmärkt, man kan nästan säga manlig upp­
fostran. Hon fick lära latin, grekiska, matematik, fysik, historia, 
filosofi, lefvande språk m. m., hvilka ämnen meddelades henne i hemmet 
af den tidens mest framstående lärare. Allt emellanåt anställdes, ■ 
i närvaro af professorer, lärda män och höga herrar, examina, som 
trots den 14-åriga flickans helt naturliga förskräckelse, hon dock 
med heder bestod. Såsom belöning för flitiga studier samt i akt och 
mening .att stärka en klen fysik, läto föräldrarna henne år 1822 
företaga en utländsk resa, en förmån, som den tiden högst få af 
landets döttrar kommo i åtnjutande af, Hesan skedde i sällskap med 
d. v. presidenten, s. m. excellensen baron Löwensköld och hans fru; 
det var under denna resa de här nedan meddelade brefven äro skrifna.

; Edla Wirsén blef 1832 gift med löjtnanten, sedermera öfversten 
vid Svea artilleriregimente O. H. d’Albedyhll. Hon delade sitt lif 
mellan ett troget uppfyllande af en makas och moders plikter och ett 
varmt intresse för hufvudstadens filantropiska företag. Efterlämnande 
ett älskadt och aktadt minne, afled hon den 7 maj 1876.

I ett följande häfte hoppas vi jämte fortsättning på den unga 
flickans reseskildring äfven kunna meddela några utdrag ur grefve 
Wirséns svär på sin dotters bref. Man finner däraf huru den all­
varliga statsmannen, böjd under bördan af hela rikets dåliga finanser, 
lämnade för ett ögonblick sina sifferluntor åsido för att söka sin hvila 
och' glädje uti det skriftliga meddelandet med sin unga dotter. Ty­
värr tillåter oss ej tidskriftens inskränkta utrymme ett mer utförligt 
återgifvande af den ur mer än en synpunkt intressanta korrespon­
densen. ...

De här anförda brefven äro, på ett par uteslutningar när, och 
med iakttagande af det moderna stafningssättet, ordagrannt återgifna.

Kära föräldrar!
Berlin, juni 1822.

Jag kan ej underlåta att här ifrån Berlin skrifva till mina goda 
föräldrar, säker om att beskrifningen om min resa roar mamma. Det 
är ej mycket att säga om resan ända från Stralsund, ty vi hafva ej 
farit postvägen, utan en annan, som ej är rik på sköna belägenheter, 
men väl på sand och stygga tallar. I början, då vi kommo på de 
rysliga vägarna, var jag så förfärad, att det skulle stjälpa i de stora 
groparna, men när jag såg att det inte gick omkull, så var det inte 
värdt att vara rädd, ty det blef inte bättre med det, utan man låg 
likafullt nere i groparna, så att vagnen knappt syntes.
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Den 1 juni anlände vi till Berlin. Ack! hvad jag- tyckte hästarna 
ging.o långsamt hela eftermiddagen. Baron och friherrinnan skrat­
tade. åt mig för min otålighet, och jag blef så glad, att jag ej kan 
beskrifva det, då jag tick se Berlins kyrktorn. Den väg vi kommo 
till Berlin öfver Anklam, där jag såg en rosenbuske, 6 alnar hög, 
med röda och hvita rosor, och Prenzlau är ej vacker, nästan inga 
landställen, utan blott sand, evigt sand. Yi blefvo ej visiterade i 
tullen, hvilket var rätt bra. I anseende till prinsessan Alexandras 
giftermål med arffursten af Mecklenburg-Schwerin1! söm, i parentes 
sagdt, skall vara ganska obehaglig, ha rödt hår och vara ej så litet 
dum, var hela staden uppfylld af resande från alla möjliga kanter, 
komna att taga afskéd af sin älskade prinsessa. Alla värdshus voro 
upptagna och vi måste bo uti hôtel de Petersbourg, som väl till namnet 
är lysande, men för öfrigt ruskigt. Det första söm mötte oss voro 
två ruckliga trätrappor, - på hvilka man knappt tordes gå af fruktan att 
de skulle ramla. Där måste vi stanna öfver natten, men det beslut 
togs, att vi följande dag, som var måndag, skulle flytta till ett annat 
värdshus.

När vi kommo till Berlin var det bra mörkt, men man 
kunde ändå se, att där voro mycket superba gator, så breda som 2 
gånger Drottninggatan, inga rännstenar tvärs öfver gatorna, men 
längs efter, emellan gatan -och ett slags trottoirer, hvilket är bra 
bekvämt, både för åkande och gående. På den sidan vi kommo in 
till Berlin var ingen förstad, utan de präktiga husen började straxt. 
En svensk blir alldeles öfverraskad, åtminstone jag. Jag tordes ej 
blinka under hela tiden vi foro för att ej förlora något ur minnet. 
Som det -var söndag voro alla människor i rörelse för att promenera 
i aftonsvalkan. Vi foro förbi det kungliga slottet, som är mycket 
större än vårt, men mycket fulare. På morgonen kom svenske chargé 
d’affaire Canzow hit; han berättade oss om stadens märkvärdigheter 
och bad att få bli vår följeslagare. Yi flyttade nu till hôtel de 
Prusse, där vi fingo två snygga rum i första våningen, och begåfvo 
oss nu ut att bese slottet. Byggnaden är mycket stor, men irregulier, 
med 6 borggårdar, stora och små. Konungen bor ej där. Det finnes 
en stor mängd taflor af Rafael, Rubens m. fl., ett porträtt af Maria 
Stuart och hennes barn, som är vackert, äfven många superba land-

i) Prinsessan-Alexandrine af Preussen, dotter af konung Fiedrik Wil­
helm III och drottning Luise, kejsar Wilhelm I:s enda kvarlefvande syster, 
född 1803, gift den 25 maj 1822 med dåvarande arfstorhertigen s. m. stoi- 
hertigen Paul Fredrik af Mecklenburg-Schwerin. Enka 1842.
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skap. Allt uti slottet är så gammalmodigt, att när man där får se 
något nytt, som t. ex. en ljuskrona eller ett bord, bryter det af på 
ett obehagligt sätt — jag tycker ej alls om slottet i Berlin. På 
eftermiddagen besågo vi Charlotténburg. Drottning Luise’ mausolé är 
ofantligt vacker, omgifven af cypresser och tårpilar. Drottningens 
bild i marmor är förträffligt gjord af en preussare Bauch, soin drott­
ningen varit särdeles god emot och sändt till Italien, där han äfven 
huggit monumentet. Då det skulle föras till Berlin blef skeppet, som 
förde det, bortröfvadt af en algierare, som åter blef uppsnappad af 
en engelsk fregatt. Monumentet sändes därefter som present till 
konungen af Preussen.

Onsdagen sågö vi samma pjes som blifvit uppförd på galaspek­
taklet, »Bosenfesten i KaschmiÄ De största sångerskorna i Berlin 
läto höra sig och det var alldeles förtjusande! Jag törs aldrig göra 
några jämförelser. Fru Sevelin* 2 * 4) skulle alldeles förlora därpå, ty 
isynnerhet fru Siedler, som var hjältinnan, förenar med den allra 
högsta sångkonst det största behag och ett vackert utseende. Vi 
fingo ej det nöjet att se konungen2) och prinsessan, ty de sutto ej i 
kungliga logen, utan på samma sida som vi. Teatern är mycket 
större än vår. Dekorationer. och kostymer äro förträffliga, och hvad 
dansen angår, finnes ingen som dansar som nulle Sinclair. Här är 
mycket modernt att besöka operan, och konungen är där hvarje kväll. 
Ibland hela den stora samlingen såg jag just inga skönheter. Prin­
sessan Badziwill?>) var den vackraste. Fruntimren här hafva mycket 
vackra saker, men kläda sig grannt och se så slarfviga ut, att jag 
blef helt förskräckt. Vi kunna ej köpa något, ty allt är här så dyrt, 
att mamma kan ej tro det. T. ex.: friherrinnan ville köpa en liten 
kulle af flor med guldkordonger och en liten bukett marabouter, den 
kostade 20 Thaler, d. ä. 60 Bmt. Allt annat är därefter, och då 
finner mamma, att vi ej kunna köpa våra saker här, jag skulle då 
bli alldeles ruinerad. Vi hafva varit hos Badziwills 2 gånger, én 
middag och en supé. Den unga prinsessan är mycket söt. Ifall 
vår kronprins4) ej finner någon prinsessa innan hän kommer hit till 
Berlin, så skulle denna prinsessa just passa, tycker jag! Man tror

■t). Berömd sångerska vid kongl. teatern i Stockholm. Född 1813, 
död 1833.

2) Fredrik Wilhelm III.
*) Prinsessan Elise Badziwill, föremålet: för kejsar Wilhelm I:s ro­

mantiska ungdomskärlek. Dög ogift 1834.
4) Kronprins Oscar.
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att den kungliga prinsessans giftermål blifvit påskyndadt, emedan man 
förmodade vår kronprins skulle komma hit öfver Köpenhamn. Det 
ar bra synd om henne, som aldrig ville hafva denna prins. Hon har 
gråtit så ofantligt under ceremonien, att hon ej kunde svarå ja. Han 
ser också rakt inte ut som en prins.

Hit komma ofta underrättelser om kronprinsen. Hans sejour i 
Köpenhamn har varit ganska behaglig. Kronprinsen lärer varit för­
tjust i danska hufvudstaden. Här är han ej så afhållen. Man har 
spridt ut, att han har lungsot och skall vara nära döden. Dessa 
rykten skola alldeles förskingras vid hans ankomst.

Eder Edla.

Aix la Chapelle, midsommarafton 1822.

Min älskade pappa ! •

Som vi nu kommit på fast fot här, får jag det stora nöjet att 
skrifva hem. Jag har nu så mycket att berätta, att jag mycket 
hellre ville vara hemma och tala om det allt, än sitta här och skrifva, 
men nu finnes ju ingen annan råd. Som en kurir skall gå i kväll 
för att underrätta konungen om prinsens och drottningensx) ankomst 
hit i går, så skyndar jag med mitt bref, att det må komma med 
honom, ocli pappa få det så mycket förr. Det blef ett fasligt bestyr 
här i går aftons, då de höga personerna anlände, ty man hade beställt 
rum åt drottningen i samma hotell där vi bo, men hon tyckte .ej om 
dem, utan gick själf, med grefve Posse under armen, på .ett par 
ställen att välja andra. Hon stannade slutligen i värdshuset bredvid 
oss. Prinsen kom något senare och hor hos sin mor. Herre Gud, 
livad det måste varit för en glädje för henne att se sitt enda så 
fullkomliga barn. De kände ingendera 'igen hvarandra. Nog kunde 
hon åtminstone för sitt barns skull varit kvar i Sverige!

Men jag återvänder nu till vår resa. Den 11 juni kommo vi 
till Potsdam, där vi först gingo omkring i själfva staden, som är väl 
bjrggd, med en kanal tvärs igenom hela staden; på båda sidor därom 
äro träd planterade, hvilket mycket påminner om Göteborg. Potsdam 
gör ett mindre stelt ocli enformigt intryck än Berlin, där allting är' 
så städat. Sedhare på dagen foro vi ut till slotten,'hvilka ligga en 
kvarts mil utom staden. Som friherrinnan var trött, besågo vi blott 
Galleriet och Sans Söuci. Galleriet utgör ett palats för sig själf och 
öfverträffar i elegans och värde vida det i Berlin. Allt är här af

x) Kronprins Oscar och drottning Desideria.
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marmor: golf, pelare och väggar. Viel dörren stå tvenne charmanta 
statyer, den ena föreställande Diana, den andra Mars. De äro båda 
hämtade från ' Rom och äro oändligt dyrbara. Den i mitt tycke 
vackraste taflan var vår Frälsares hufvud, måladt på guld af Rafael. 
Man kan aldrig se något skönare; det gudomligaste uttryck af tålamod, 
mildhet och en öfvermänsklig undergifvenhet. Jag blef stående orörlig 
af hänryckning. Glorian, som omgifver Frälsarens hufvud, strålar af 
ett underbart sken, och gnidet, som skiner igenom, gifvér åt färgerna 
en gudomlig glans' och klarhet! Många af taflorna voro i Napoleons 
våld under kriget. På en del har han låtit skära ut hufvudena och 
tagit dem med sig. Man har nu låtit sätta dit nya ; på somliga har 
det lyckats, på andra ej. Hur kan man vara så elak, att vilja för­
störa allt, både människor och konstverk. Men det var också Napoleon.

Yi spatserade genom trädgården till Sans Souci. Där sågo vi 
alla Fredrik den stores hundar begrafna, hvar och en med sin in­
ristade sten. Yi besågo kung Fredriks rum; där är allt bibehållet i 
samma skick, som han lämnade det. . Uti skrifrummet står bläck och 
sanddosa kvar, äfven papperssax. Det var för underligt att röra vid 
något, som denne store man haft i sina händer. Därefter besågo vi 
hans sängkammare, samma säng, en klocka, som ej varit uppdragen 
sedan han själf gjorde det, dagen förr än han dog. Han hade endast 
2 porträtt i sina enskilda rum, nämligen Gustaf II Adolf i sin säng­
kammare och Carl XILs byst i sin matsal. Yi sågo äfven det rum, 
där Yoltaire bott vid sitt besök hos Fredrik. Yi hunno ej med att 
bese Marmorslottet och Påfågelsön, vi hade ju ändock sett det märk­
värdigaste.

Yi fortsatte till Wittenberg, dit vi kommo på eftermiddagen, och 
sågo då Luthers rum. Det låg högt upp på en vind, mycket mörkt, 
små fönsterrutor af alla fasoner, somliga målade med helgonbilder, 
de gamla fönsterstolarne samt hans skrifbord och stol. Det var nu 
sent på kvällen, och den som visade oss var försedd med lykta. Det 
var dystert, och svarta skuggor föllo på väggarna. Jag kände mig 
just litet kuslig till meds. — För att hinna till Leipzig följande 

• morgon måste vi resa hela natten, det är något för tröttsamt. Jag 
tycker inte om att resa både natt och dag — och de stackars hästarna 
sedan! Yägarna äro dock något bättre än till Berlin. Till Leipzig 
kommo vi ungefär kl. 11, då vi lade oss att sofva. Kl. 2 foro vi 
ut och promenerade utom staden i de vackra trädgårdarna ; därigenom 
flyter den å, i hvilken furst Poniatowsky drunknade. Den sten, 
vid hvilken,man fann honom, är uppsatt på stranden, och hans namn
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inristad därå. Här i trädgårdarne h vimlar det af guldfasaner de 
äro superbä fåglar ocli taga sig ståtligt ut, då nian ser dem i massa. 
Nu återvände vi till staden, och som vi ej fått några hattar i Berlin 
köpte vi dem här. Jag blott, en helt enkel, af hvitt sidentyg, med de 
vackraste röda törnrosor.

Pappa får vara god förlåta, att jag måste dröja med beskrif- 
ningen om vår resa, ty kuriren måste afgå. Jag trodde mig kunna 
hinna med att skrifva mera, men vi blefvo bjudna till kronprinsen 
till middagen. I alla fall skall jag skrifva ett långt bref till mamma 
med posten, ty jag har så mycket att berätta om, isynnerhet om 
Wilhelmshöhe och de stora springvattnen därstädes, hvilket var det 
skönaste jag hittills sett. Jag behöfver ej beskrifva med hvilken 
artighet kronprinsen blifvit emottagen öfver allt, ty därom blir pappa 
bättre underrättad när kuriren kommer, än hvad jag vet det.

Jag försäkrar jag ville hällre vara med och dansa kring maj­
stången vid Djursholm i dag, än sitta stel och rak, ty jag försäkrar 
att jag. just är. litet förskräckt, att så där för första gången komma 
till så höga och förnäma personer. I morgon skola vi till drottningen, 
det tror jag blir ändå värre, men jag får väl vänja mig. Grefvinnan 
Wetterstedt1) väntas hit i dessa dagar. Min bästa pappa, nu måste 
jag säga adjö, äfven åt min goda mamma.

Edla.

Älskade föräldrar!
Aix, juli 1822.

Emedan kurir afgår i morgon hastar jag att berätta om vår 
sejour här, hvilken har varit rätt agréable. Genom excellensen Wet­
terstedt fingo vi höra om den förskräckliga eldsvådan i Stockholm — 
Gud vare lofvad att mamma ej var i staden; vi hafva alla varit myc­
ket upptagna af denna stora olycka. På alla håll har det varit svåra 
nyheter om eldsvådor och den starka torkan, som lärer varit lika svår 
i Sverige som här; vi hafva under hela resan ej haft regn förr än i 
Cassel, och det blott en enda dag.

Den 20 kl. 2 på natten kommo vi till Aix, vi voro mycket 
trötta efter att oupphörligt rest i hela 9 dar. — Här bo vi mycket 
bra. Yi hafva 3 rum, ett större och 2:ne små, därför betalas 7 Emt 
24 sk. om dagen. Det var ovisst om drottningen och kronprinsen 
skulle komma, hvilket dock skedde dagen före midsommarafton ; dagen

’) Charlotta Aurora Wetterstedt född de Gee}'. Född 1779, gift med 
excellensen, utrikesministern grefve Wetterstedt. Död 1831.
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därpå bief vo vi — till min stora förskräckelse — befallda till kronprin­
sen på middag-. Jag var grufligt ängslig, det är ju också bra svårt 
att första gången presenteras för sin höga öfverhet, jag måtte sett 
fasligt pjåkig ut! Kronprinsen .vär mycket hygglig, han frågade efter 
pappa. Vi väntade till kl. 7 på drottningen och då först började 
middagen; sedan foro vi på spektaklet, som var nästan slut, då vi. 
kommo. Drottningen har just ingen suiverad conversation, men säger 
rätt lustiga saker och skrattar mycket; hon är alldeles förtjust i 
kronprinsen. I drottningens svit är en madame Lambeau, som i 
mitt tycke är bra slampig. Hon har visst varit vacker. Äfven hon 
skrattar mycket, men jag tror att fransyskor nu i allmänhet göra det. 
— Vi äro alla middagar hos drottningen eller prinsen. — Vi stiga 
upp kl. 6, dricka Späavatten, äta frukost kl. 12 — alla dagar äro 
lika; aftnarna promenera vi eller fara på spektaklet.

G-refvinnan ‘Wetterstedt kom hit den 25:te. Hon är särdeles 
vänlig och god emot mig. Med henne är en ung fröken Palmstj erna; 
vi hafva mycket roligt tillsammans. En mycket angenäm connaissance 
hafva vi gjort uti la princesse Chimay, som är alldeles charmant. 
I går afton voro vi där helt ensamma och da talade hon om en del 
af sin historia, som är mycket märkvärdig. Hon är född spanska, 
blef gift vid 13 års ålder, har undér revolutionen varit 2:ne gånger 
på schavotten för att halshuggas och en gång var hennes liår redan 
afklippt, då presidenten Tallien steg fram och sade, att det var hans 
hustru. Som hon var enka måste hon dagen därpå gifta sig med 
honom, på det ingen skulle få veta, att det var för att rädda henne 
han sagt så. — Längre hann hon ej i sin berättelse. Hon lärer 
frälsat lifvet på många människor och varit ofantligt vacker.J)

Söta mamma, hvad jag "saknar“ eder och Svalnäs, och gärna
ville jag byta mot dessa förnäma societeter, som äro oändligt genanta
för en sådan liten stackare som jag. '

Mammas och pappas E.

Aix d. 12 : te juli.
Den 8:de erhöll jag det bref pappa sände med prof. Berzelius.

-— Hvilken glädje att höra från eder alla; jag började bli ängslig

*) 1)611 för sin skönhet bekanta prinsessan Thérèse Chimay, äfven känd 
under namn • af m:me Tallien, vän till Josephine Beanharnais, Bonaparte 
och många af franska revolutionens förnämsta personligheter. Född i Sara­
gossa 1773, var hon första gången gift med parlamentsrådet de Fontenay, 
andra gången med konventsledamoten Tallien, och sedan hon blifvit skild 
från honom ingick hon 1805 nytt äktenskap med fursten af Chimay.
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då underrättelser hemifrån dröjde så länge. Gudi lof att allt står 
väl till. — Här må vi utmärkt af baden och roa oss på bästa sätt. 
Jag måsté nu allra först berätta, att jag fått en vacker present af 
drottningen i går, nämligen ett garnityr af slipade koraller, bestående 
af collier och armband med lås af antique, och ett par örliängen, allt­
sammans mycket ' vackert och dyrbart. Jag sätter i synnerhet värde 
därpå såsöm en souvenir af drottningen. Hon är nu så vänlig emot. 
oss alla; svenskarna hafva samtligen fått presenter. Grefvinnan “Wet- 
terstédt en superb broderad klädning, som skall hafva kostat 1,000 
fr., frih. Löwensköld en halsduk, broderad på mousseline des Indes 
och en hvit siden tygshatt, fröken Palmstjerna en klocka o. s. v. Yi 
hafva mycket roligt af grefvinnan Wetterstedts sällskap. Hon är så 
beskedlig emot mig och så treflig och glad. Hon klär sig ej alls öfver- 
drifvet som i Stockholm. Jag har en god vän i fröken P. Hon är 
så söt, naturlig och glad, vi bo midt emot hvarandra och. råkas dag­
ligen samt alla middagar hos drottningen. Alla svenskar bo uti ett 
kvarter, Gompesbod; de äro 24. Några äro nu resta. Grefvarne 
Gyldenstolpe och baron De Geer till Paris.

D. 4:de juli, kronprinsens födelsedag, firades på ett berg utom 
staden, hvilket kallas Lansberg. Straxt på morgonen voro alla her- 
rarne i uniform och gjorde sin uppvaktning, sedan dejeunerade vi på 
berget; där var mycket god musik. Grefvé "Wetterstedt hade författat 
de vackraste verser, hvilka han läste upp. Drottningens och prinsens 
skål dracks. Efter frukosten dracks punsch och hurrades, man ville 
lyfta Upp drottningen i en stol, men hon var så rädd, att hon sprang 
långt bortf för att slippa det. Kronprinsen blef flere gånger hissad. 
Sedan sjöngo kronprinsen och herrarne folksången och flera andra 
sånger. Yi foro hem till staden. Hos drottningen var stor supé, 
som hon kallade middag; där voro presidentens i staden, prins Chi- 
mays, prins Salm Dycks, grefvinnan Candeloups och andra utländin- 
gar. Yi sutto oändligt länge till bords, därefter for hvar och en till 
sig. Den dagen hade vi rätt roligt, men herrarne voro allt litet 
glada, till och med kronprinsen själf. Det är ju rätt eget att vara
samlade så många svenskar i främmande land. Också säges det

. #
öfver allt där vi äro ute tillsammans: »da sind die Schweden». Alla 
stadens innevånare ärö så förtjusta uti kronprinsen. Han är också 
så älskvärd som man gärna kan vara. Han har blifvit bra fet, det 
klär honom ej. Också tycker han ej om att drottningens middag 
är så sent som kl. 7 och dricker te kl. 12. Yi äro aldrig där 
längre än till kl. 10 om aftnarna, utaf det att vi dricka brunn.
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Vi hafva tillsammans med Wetterstedts besett Cåtedralkyrkan 
liärstädes, som är stor och märkvärdigt vacker. Där finnes en mängd 
reliker, hvaribland jag måste nämna några, t. ex. Kristi skärp, jungfru 
Maria skärp, en af spikarna, några taggar af törnekronan och m. s. 
Jag förstår ej att de vilja inbilla folket allt detta; själfva tro de ej 
mycket därpå, ty jag hörde en katolik berätta följande anekdot. Man 
hade . utspridt ryktet, att ett helgons (jag tror S:t Angelikas) tand 
skulle bota alla sorters tandplågor, om man blott fick vidröra den. 
Tanden fanns blott i en kyrka, hvarför en massa folk strömmade dit. 
För att hindra denna rörelse anskaffades Angelikas tänder i alla kyr­
kor. Man omtalade då för påfven detta missbruk, hvarpå han be­
fallde att alla S:t Angelikas tänder sknlle föras till Rom, och det be­
fanns, att de voro en hel korg full, ungefär 2,000 tänder; sä narrar 
man det fattiga folket ! — — Vl hafva äfven varit vid synålsfabri- 
ken, där jag köpte 1,000 synålar för 3 Rmt B. De flesta fabriker 
ligga V4 mil från Aix i en liten stad, där finnes en' varm källa 
där man kokar ägg och strax bredvid flyter en å med kallt vat­
ten. Trakten omkring Aix är oändligt vacker. Fransoserna hafva 
gjort mycket för promenaderna och förskönat dem, men preussarna 
hafva ej fortsatt därmed. Hvad handeln beträffar hafva de förlorat 
därpå, ty nu måste de betala hög tull på alla fransyska varor, så jag 
tror ej de tyckt om förändringen. Här finnes mycket vackra saker, 
men de äro dyra. Jag har ändå måst köpa en kapott; den är ganska 
simpel, af gros de Naples, mycket vacker färg, ungefär olivgrönt. 
Den är modern efter de fransyska damernas, ingenting omkring den, 
endast ett snöre insydt i kanten, ingenting kring armarna; tre peleri- 
ner på hvarandra och mycket långt lif; den knäppes med ett stål­
spänne och så är hela redingoten beskrifven.

I går var här bal för kronprinsen uti nya redoutten. Där var 
som på alla baler mycket varmt och trångt, men äfven mycket roligt. 
Jäg kände ej de tyska danserna, men som man sade, att de voro lika 
våra, vågade jag mig på första valsen. Jag dansade med grefve 
Gyldenstolpe. I början gick det rätt bra, men midt i valsen började 
de spela sauteuse och ingendera af oss kände vi till den, så det må­
ste sett komiskt ut, men vi tröstade oss med, att det inte gick bättre 
för de andra svenskarna. Vi voro ej där längre än 1 '/g timme, men 
det var i alla fall roligt att se hur det gick till. Passej är här och 
har gifvit en vacker konsert. De flesta af kronprinsens svit längta 
härifrån. Jag tror att kronprinsen skall invänta grefve Posses åter­
komst, men det torde nog dröja en 14 dagar ännu. Jag hoppas han
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an lämnat eder mitt lilla paket. . Excellensen Wétterstedt liar så mång-a 
gånger bedt mig- hälsa pappa. Han är så hygglig. Han säger så 
ofta: jag håller så mycket af baron Wirsén. Mycket beklagade lian, 
att pappa fick så mycket att göra med penningar för eldsvådans skull. 
På allt vis talar han så väl om pappa, som han intresserar sig så 
mycket för. Och det är så roligt att höra. Vi ämna resa om tisdag 
till Spaa. Trakten däromkring skall vara mycket vacker, själfva 
staden helt liten, nästan blott en by, livad man på tyska kallar »ein 
Flecken». Det är blott 12 mil dit, en liten dagsresa.

Jag har här haft en tysk språkmästare. Vi brydde oss ej om 
någon för musiken, ty här har inte varit någon ro. Men i Spaa, 
efter pappa tillåter det, skall jag profitera däraf. Gud låte eder alla 
få vara friska och någon gång få glädje

af eder lilla Edla.
....... .........♦ ------ ----- •

Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förtnmdet.

Den af Fredrika-Bremer-Förbundet anordnade pristäflan för barn- 
och ungdomsböcker har omfattats med ett ganska lifligt intresse. Inom 
den utsatta tiden hafva till Förbundet inlämnats 14 täflingsskrifter. 
Bok komiténs medlemmar lmfva under sommarens lopp tagit del af 
skrifternas innehåll, och under september månad liafva sammanträden 
hållits för att afgörä hvilken eller hvilka af skrifterna, som skulle 
prisbelönas. Efter moget öfvervägande ’ ansåg sig komitén icke kunna 
med sitt första pris utmärka någon af skrifterna i dess helhet. Andra 
priset, utgörande 1ÖO kronor, har komitén tilldelat författaren af 
skriften »Glädjens blomster,» Vid namnsedelns öppnande befanns 
denna skrift vara författad äf fru Amanda Kerfstedt.

Komitén har vid granskandet af de olika skrifterna med glädje 
iakttagit, att de bästa af de insända skrifterna varit till sitt innehåll 
fosterländska, enkla och natùrtrogna, Att skildra svenska hem på 
landet med barn af alla åldrar i med- och motgång, däri hafva våra 
författare jbäst lyckats. Men att skrifva för barn. är en svår konst, 
och på barnböckernas område måste granskaren gå fram med samma 
oväld som på den öfriga litteraturens. Ja, han måste om möjligt för­
fara ännu strängare. Han måste besjälas af samma ansvarskänsla, 
soni den rättvise lagstiftaren måste känna inför de omyndiga, för 
hvilka han är satt att stifta lagar. Hvad ett barn läser för sitt 
nöjes skull utöfvar ett ej obetydligt inflytande på dess utveckling.
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Vi upprepa därföre den gamla satsen, att åt barnen är endast »det 
bästa godt nog», och detta både livad innehåll och form beträffar.

Fredrika-Bremer-Fru-bundet, har åter genom en frikostig gåfva 
blifvit satt i stånd att utlysa en ny pristäflan. Förbundet utfäster 
tvenne pris, det ena å 300 kr., det andra å 100 kr., för de bästa 
nöjesböcker på svenska språket, skrifna för barn- eller ungdom. Vi 
hänvisa för öfrigt till annonsen å omslagets sista sida.

Bok-komitén hoppas att vid denna nya pristäflan få glädjen att 
kunna utdela sitt första pris. Den vid den förra pristäflan tillmätta 
tiden har måhända af några författare ansetts alltför knapp. Vi hop­
pas, att den nu rundligare tillmätta tiden — 6 månader — skall 
vara tillräcklig för våra hugade författare att åt våra svenska barn • 
skänka en verkligt god och rolig bok.

Fröken Mathilda Silow, sekreterare i komitén för Fredrika- 
Bremer-Förbundets stipendiefond, har under hösten besökt Vestergöt- 
land och Värmland och i åtskilliga städer, inför kretsar af inbjudna 
personer, lämnat meddelanden om Fredrika-Bremer-Förbundet och dess 
stipendiefond.

En minnesvård öfver C. J. Svensén. Till Förbundet har in­
kommit en hemställan om att deltaga i resandet af en minnesvård 
öfver riksdagsmannen C. J. Svensén. Under sin mångåriga riksdags- 
verksamhet har han framgångsrikt verkat för höjandet af kvinnans 
ställning och föreslagit flera viktiga reformer i detta syfte, bland 
hvilka må nämnas: kvinnans tillträde till vissa befattningar i statens 
tjänst (telegraf-, post-, klockare-, organist- och skollärarebefattningar), 
om giftomannarätten, om gift kvinnas äganderätt m. fl.1). Vården 
kommer att resas på Svenséns grafplats i hans födelsebygd i Små­
land. Teckningslista finnes framlagd på Fredrika-Bremer-Förbundets 
byrå.

Hvarjehanda i kvinnofrågan.
Sverige. Fröken Selma Giöhels Svensk Konstslöj dutställning i 

Stockholm har under sommaren 1891 deltagit i förenihgen Gnistans 
konstslö j dutställning samt Industriutställningen i Göteborg med en 
tämligen fullständig exposé af dess tillverkningar i träsnideri, broderi, 
gobelin, möbler och sådana för folkindustrien egendomliga artiklar, 
hvilka för turister äro särskildt begärliga.

Vid Industriutställningen eröfrades guldmedaljen.

V Se Tidskrift för hemmet, årg. 26, häft. 1.
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Folkskollärarinnornas löner. 700 kronors lön skall, enligt se­
naste riksdagens beslut, från nästa års början ovilkorligen tilldelas 
livarje ordinarie folkskollärare och folkskollärarinna, som oförvitligt 
tjänstgjort minst fem år.

Angående, småskolelärarinnornas löneförhållanden skrifver »Svensk 
Läraretidning».: Enligt en på officiella uppgifter grundad beräkning 
utgjorde för ett par år sedan medellönen för småskolans lärareperso­
nal 279 kr. 22 öre om året, förutom liusrnm och vedbrand.

Ifall man blott tänker på lärarinnorna, blir medellönen ännu 
lägre. De manliga småskollärarne hafva nämligen sällan under 300 
kronors lön, men så mycket oftare lärarinnorna.

Att det med nuvarande höga lefnadskostnader blir en ren omöj­
lighet att existera på en dylik lön är ju alldeles uppenbart. Vi skola 
söka visa detta med några siffror.

Med de stegrade kraf man numera ställer på småskolepersona- 
lens utbildning, kan denna anses kosta minst 500 kr. B.änta och 
amortering härå under 10 år utgör 64 kr. (noga räknadt 63,s5 kr.) 
årligen. Till möbler och husgeråd behöfver anslås minst 25 kr. om 
året, hvarefter till kläder och föda återstår 190 kr. årligen. Vi hafva 
Varit i tillfälle att taga del af några småskollärarinnors hushålls­
konton, med ledning hvaraf vi erhållit tablå öfver ett års utgifter, 
som uppgingo till 184 kr., eller omkring 50 öre pr dag. När härtill 
lägges ränta och amortering kr. 64, möbler och husgeråd kr. 25, så 
erhålles summa kr. 273.

Återstår således sex kronor till kläder 1

Kvinlig läroverksadjunkt. Domkapitlet i Linköping har förordnat 
fil. kand. fröken Helga Linder, att under instundande hösttermin 
uppehålla en ledig adjunktur i svenska och tyska språken samt mate­
matik vid högre allmänna läroverket i Vestervik.

Kvinnans äktenskapsålder. Med anledning af en vid sistlidne 
riksdag väckt motion om höjande af kvinnans äktenskapsålder från 15 
till 18 år, har medicinalstyrelsen på därom af regeringen gjord fram- 
ställan i ett utlåtande förklarat, att den finnei» ett framflyttande af 
2 A 3 ar af äktenskapsåldern för kvinnan nyttig och nödig och för­
ordar 18 år, men anser att en åldersgräns .af 17 år tills vidare kunna 
vara i någon mån betryggände mot faran af äktenskap för alltför 
outvecklade kvinnor.

Gymnastikkurser. •»-‘Stockholms kvinliga gymnastikförening» och 
»Kvinliga gymnastiksällskapet» anordna i år i likhet med föregående 
vintrar kurser i friskgymnastik för unga kvinnor. Båda dessa säll­
skaps gymnastikkurser, ha att gläda sig åt en för livarje år allt lif- 
ligare anslutning från den kvinliga ungdomens sida.

En kvinlig gymnastikförening har bildats i Malmö. Till instruktör 
har antagits fröken Sophie Annerstedt, som i våras aflade gymnastik 
direktörsexamen vid gymnastiska centralinstitutet.
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Röda Korsets sjuksköterskékem, hvartill initiativ tagits af Röda 
Kojets damkomitë, börjar sin verksamhet den 1 november.

Till hemmets föreståndarinna har antagits fröken Elisabeth Holm­
gren, som år 1885 genomgått Röda Korsets sjuksköterskekårs.

De, som antagits till elever, skola genomgå en elevkurs under 
sex månader. Under den tid, elevkursen varar, skola eleverna bo i 
Röda Korsets sjnksköterskehem och erhålla där, förutom bostad, jäm­
väl eldning, belysning, kost, tvätt, läkarevård genom hemmets läkare 
och den medicin, som af honom föreskrifves. Såsom bidrag till de af 
dessa förmåner betingade omkostnader erlägger livarje elev vid in­
flyttningen i hemmet 200 kronor, af hvilket belopp 150 kronor åter­
betalas i det fall, att eleven vid profmånadens slut afg-år från kursen 
och, såsom en följd däraf, från hemmet afflyttar.

Elev, som antagits till sjuksköterska i Röda Korsets tjänst, 
skall vara skyldig att, om hemmets styrelse det fordrar, tjänstgöra 
ytterligare sex månader såsom undersköterska vid ett af styrelsen 
bestämdt sjukhus; ägande hon under denna tid därstädes åtnjuta fri 
bostad och i öfrigt samma förmåner som i sköterskehemmet och dess­
utom en kontant lön till det belopp, som är för samma sjukhus 
faststäldt.

Ingen sanmndervisning. K. m:t har icke bifallit en för G-abrielle, 
Beatrice och Valborg; Bæcklund gjord ansökan om tillstånd för dem 
att begagna undervisningen vid allmänna läroverket i Strängnäs. 
Förut har k. m:t afslagit en liknande ansökning, gjord af rektorn 
vid allmänna läroverket i Hudiksvall.

Vid Gymnastiska centralinstitutet har till innevarande års kurs 
22 kvinliga elever blifvit antagna af 133 sökande.

Undervisning i klädningssömnad lämnas af fröken Emilie Aminoff. 
Vidare meddelar annons i detta nummer, men vi liafva velat äfven 
här påpeka dessa kurser, enär det under senaste tiden till Fredrika- 
Bremer-Eörbundets byrå ofta framställts förfrågningar angående kläd­
sömnad.

❖ *
*

Tyskland. Ett tyskt kvinnomöte skall hållas i Erfurt af tyska 
kvinnoföreningen Reform. Mötet äger rum den 14—16 oktober. Två 
dagar skola ägnas åt föreningens sammanträden inför slutna dörrar, 
hvaremot tredje dagens föredrag och diskussioner äro offentliga.

Den nämnda, 1888 i Weimar bildade föreningen, representerar 
fordran på kvinnokönets tillträde till alla vetenskapliga studier och 
till de vetenskapliga yrken, som äro praktiskt möjliga- för kvinnan 
att idka. Särskildt gå dess sträfvanden ut på att låta kvinnan stu­
dera medicin.

En kvinlig museidirektör. Fröken Johanna Mestörf, som under 
17 år varit anställd såsom amanuens vid »Museum vaterländischer
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Altertümer» i Kiel, liar nyligen blifvit utnämnd till direktör för 
detsamma, i ledigheten efter framlidne professor Handelmann. Hon 
har inlagt stora förtjänster i af seende på ordnandet af bemälde museum 
och åtnjuter bland fackmän godt anseende för sina arkeologiska kun­
skaper. Det antropologiska sällskapet i Berlin räknar fröken Mestorf 
bland sina hedersledamöter. Som hon tillförene vistats 4 år i Sverige, 
är hon väl hemmastadd i vårt språk och har öfversatt till tyskan 
arkeologiska skrifter af professor Sven Nilsson, professor O. Mon- 
telius m. fl.

Vid den internationella konstutställningen i Berlin, som nyligen 
afslutats, har målarinnan Anna Bilinska från Polen tilldelats den 
mindre guldmedaljen. Plera kvinliga artister liafva erhållit heders­
omnämnanden.

& *❖

England. Fru Bodichon, en bekant engelsk filantrop, skrift - 
ställarinna och målarinna, afled den 11 juni på sitt gods Scalands- 
gate i Sussex.

Eru Bodichons flicknamn var Barbara Leigh Smith. Hon var 
född 1827 och dotter till en parlamentsledamot. Hon fick en vårdad 
uppfostran och visade redan tidigt stort intresse för sociala och filan­
tropiska frågor. Såsom ogift utgaf hon tillsammans med fröken Bessie 
Parkes »The english woman’s journal» samt började åren 1856—57 
tillsammans med några vänner en agitation för att skaffa den gifta 
kvinnan rätt att förfoga öfver sin ägendom och arbetsförtjänst, hvilken 
agitation äfven ledde till några ändringar i äktenskapslagstiftningén.

Ar 1857 gifte hon sig med doktor Eugène Bodichon, en berömd 
fransk läkare och skriftställare, bosatt i Algier. Ern Bodichon fortfor 
efter sitt giftermål att arbeta för reformer inom den engelska kvinno- 
lagstiftningen och utgaf 1869 sitt berömda arbete »»Brief Summary 
of the Laws of England concerning 'Women», hvilket i hög grad 
bidrog till genomdrifvandet af lagen om den gifta kvinnans äganderätt.

Äfven för höjande af kvinnobildningen var fru Bodichon verk­
sam och stiftade jämte fröken Emily Davies högskolan för kvinnor i^ 
Gfirton invid Cambridge, där de studerande genomgå samma kurser 
som de manliga studenterna vid statsuniversiteten.

Eru Bodichon var dessutom eir skicklig målarinna, och akvareller 
af henne hafva ofta varit utstälda på Parissalongen, Royal Academy 
i London och andra expositioner.

Sedan 1877, då fru Bodichon angreps af en svår sjukdom, hade 
hon lefvat på sitt gods i Sussex, där hon utöfvade en för trakten 
ytterst välsignelserik verksamhet, anlade skolor, läsesalar m. m.

£ *
*



212

Australien. Kvinnors rösträtt i Australien. Nya Zeelands 
representanthus antog- den 4 september en bill, hvarigenom kvinnor 
erhålla rösträtt vid val till parlamentet. Detta lagförslag- har dock 
sedan af öfverhuset blifvit förkastadt.

Australiens utmärktaste statsman, Premierministern sir Henry 
Parkes, har likaledes väckt ett förslag om rösträttens utsträckande 
till kvinnor, ett förslag, som med 57 röster mot 34 afslagits af den 
lagstiftande församlingen i Sydney.

Den heliga Birgittas femhundraårsfest.
Den heliga Birgittas minne har i dagarne firats icke 

blott i Sverige, hennes eget land, framför allt i Vadstena, 
hvarest hon ligger begrafven, ntan äfven i hela den katolska 
världen. Inom den svenska pressen hafva vidlyftiga skildrin­
gar öfver hennes lif och verksamhet varit synliga och en 
särskildt illustrerad festskrift kommer att utgå, till hvilken 
medverka framstående skriftställare och konstnärer.

, Då Birgitta ovedersägligt är den svenska medeltidens 
mest märkliga och egendomliga historiska personlighet och 
inom den katolska kyrkans helgonkrets intager ett framstå­
ende rum, kan med säkerhet väntas, att i utlandets ledande 
tidningar och tidskrifter uppsatser skola förekomma, hvilka 
möjligen kunna belysa Birgittas lifsgärning från för oss nya 
ståndpunkter. Vi hoppas därföre i följande häfte få meddela, 
hvacl vi härom kunnat erfara.

o
De af vårå läsare, som önska erhålla en klar och öfver- 

siktlig bild af Birgittas lefnad, hänvisa vi till Ellen Eries’ för­
tjänstfulla uppsats i andra bandet af » Märkvärdiga kvinnor ».



Stort lager af
Barnkläder för alla åldrar,

till och med 16 år
Goda ty (/er! Nya, smakfulla model­
ler: Billiga priser ! Allm. Telefon 68 40.

2 Stora Vattugatan 2,
hörnhuset vid Brunkebergstorg.

IO Eazaren å Norrbro 10.
H. NYSTRÖM.__________

Damliårapbeten,
vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damper ulcer från 15 kr., Lösbenor fr. 5 kr., Hår­
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. ni. hos
Herr och Fru F. Wal/mberg, Damfrisörer, Etabl. 1871, 

Eiis'elbrektsg’ïitaii 6, vid. Humlegården ; Hamngatan ISA, Vid Kungsträdg. ' 
STOCKHOLM.

Telefon: Bell 10 56. Allm. 150 94.

Blomsteratelier
för fina, konstgjorda blommor.

Nybrogatan 16.

Carolina Söderlund,
GULDSMED.

36 Regeringsgatan 36, Stockholm.
Ett kurant varulager af guld och silfver. Meparationef 

verkställas billigt.
Undervisning i

Klädningssömnad,
linnesöm, prydnadsarbeten m. m.

,“eJ<Mas af Emelie Aminoff,
_________________________ SI Osfersiuifnisgufau, 1 fr.

Freäiika-Bremer-FSrliuiåets tyrå,
Stockholm,

firmas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektions-, 
gifvare i språk, svenska ämnen, musik, sång, ritning och 
målning, handarbeten m. m.. svenska och utländska lärar­
innor för hem och skolor, kontors- och skrifbiträden, hus­
föreståndarinnor, sällskap och biträden i hem. föreläserskor, 
gymnaster, sjuksköterskor m. fl.



Prisfäflan, 
Då Fredrika-Bremer-Förbundet vid sin 

nyss afslutade pristäflan för barn- oeh ung­
domsböcker ej kunnat utdela det första pri­
set, får Förbundet härmed inbjuda hugade 
författare till en ny pristäflan.

Förbundet utfäster tvenne pris, 
det ena å 300 kr., det andra å 100 
kr., för de bästa nöjesböcker på 
svenska språket, skrifna för barn 
eller ungdom.

Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 oeh 18 år. In­
nehållet bör hälst utgöras af en enda sam­
manhängande berättelse, kulturbild eller rese­
skildring eller kan oek möjligen bestå af ett 
fåtal sådana. Arbetet bör i tryck icke under­
stiga 180 sidor vanlig oktav. Förbundet för- 
behålles optionsrätt till förlagsrätten.

Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 15 april 1892 oeh vara åtföljda 
af förseglad sedel, innehållande författarens 
namn oeh adress.

Stockholm, Aftonbladets aktiebolags tryckeri, 1891.




